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ROSANKENARE PABLO
ROTYAANTZINIRI FILEMÓN

Wethataantsi
1 Naaka Pablo osankenatzimirori jiroka. Tema

romonkyaawentaitakenari naaka Jesucristo jaka. Iri
notsipatakari iyeki Timoteo nosankenatzimiro jiroka.
Eerokatake notyaantzini, Filemón, netakotanewo
nowimi, eeroka amitakotapiintanari. 2 Iro nosankenatzini
Apia noshiyakaakeri “choini”, nosankenatziniri
eejatzi Arquipo tsipatakairi añaashintsiyetaga.
Irijatzi nosankenatzini kemisantzinkaripaini ikaatzi
apatotapiintachari pipankoki. 3 Onkamintha
ineshironkataimi Ashitairi Pawa, eejatzi Awinkatharite
Jesucristo, kameetha risaikakaayetaimi.

Retakonka eejatzi roshirenka Filemón
4 Arika namanakoyetemi, antawoite niwetharyaari

Pawa. 5 Tema nokemakotakemi etakotanewo
pinatzi, kinatane powiri Awinkatharite Jesús, ari
pikantziriri eejatzi ikaatzi rashiyetaari irirori. 6 Iro
namanakotantzimiri onkene paapatziyawakaanaiya
eerokapaini pikemisantanaira, pinkemathatanairo
kameetha rantakaashiretaimiri Cristo Jesús
pikemisantairira. 7 Iyekí, etako powanairi eeroka
kemisantanaatsiri, iroowa iñaantakawori iriroripaini
ithaamentaperota. Irojatzi oimoshirenkanari eejatzi
naaka, thaamenta nokanta.

Pablo ikantakowentziri Onésimo
8 Niyotzi, naaka rowake Cristo nantakaimiro onkaate

pantairi. 9 Apatziro nonkowakotemi eepichokiini, tema
niyotake tsika pikanta petakotanta. Pablo ninatzi



FILEMÓN 10 2 FILEMÓN 20
naaka, antarikitapaakena, romonkyaawentaitakenari Je-
sucristo. 10 Jirika Onésimo nokowake paakameethamatsi-
tairi. Iriitake noshiyakaakeri naaka iriime notomi, tema
naakatake oshiretakaakari Cristo romonkyagaitakenaga.
* 11 Tema te ompantawetyaari jirika, irooma iroñaaka
ari impantzimotaimi eeroka, ari inkemetzimotaina naaka
eejatzi. 12 Tema noipiyaimiri Onésimo, netakoneentari.
13 Osheki nokowawetaka intsipatename. Iri poyaatem-
ineme eeroka ramitakoyetena jaka romonkyagaitake-
naga okantakaantziro nokenkithatakotziro Kameethari
Ñaantsi. 14 Iro kameethatatsi, te nokemi pinkantena
eeroka oita pikowiri, te nokowi naaka notsiwakakaimiro
pantero jiroka, iro nokowake eerokatakera kantatsine
oitarika pikowiri panteri.

15 Aamaashitya iro rishinetantaitakariri Onésimo
rishiyapithatantakemiri pairani, ari onkantya
inkemisantantaiyaariri Cristo ripiyantaiyaari
intsipatapaimi. 16 Iro kantacha, te apatziro poshiyakagairi
pimperatanewo pikantawetari pairani, poshiyakagairi
iriime pirentzi petakoperotanewo. Eejatzi nonkantairi
naaka. Eeroka maperotairone petakotaiyaari pimperatari
koñaawoini, irijatzi rimperatari eejatzi Awinkatharite.
17 Tema poshiyakaakena eeroka, naaka pitsipatanewo,
ari pinkantairiri eejatzi Onésimo paakameethateri,
poshiyakayeri naakame paakameethatzi. 18 Tzimatsirika
iyenakaashitane kaari rinimotakaimi, rireewetzimirika
eejatzi, poshiyakayenawo naakame ireewetemine.
19 Naaka, Pablo osankenatzirori jiroka. Imaperotatya,
aritake nipinataimiro rireewetzimiri. Iro kantacha
eerokaga ireeweperotakenari naaka nowawisaakoshire-
taimira. 20 Ari okanta iyekí. Nokowataike iriira
* 1:10 Jiroka wairontsi Onésimo riñaaneki iriroripaini oshiyawaitawo
akantziri aaka: Pantariri.
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kantakayaawone Awinkatharite paakameethatairi
Onésimo, tema iro kimoshiretakagaanari. † 21 Iro
nosankenatantzimirori jiroka niyotzi ari pimatakenawo,
tema pimatapiintakerowa ari panaakaanakero okaatzi
nokowakotakemiri. 22 Nokowake eejatzi, paamagaina
niyaatashitemi pisaikira eeroka, ari nimayimotapaakemi.
Iroorika pinkowakotanteri pamanakotena, ari
rishinetakero Pawa imatya.

Weyaantawori riwethatanta eejatzi ritasonkawentantzi
23 Riwethatzimi Epafras, notsipatakari jaka

romonkyaawentaitanarira Cristo Jesús. 24 Riwethatzimi
eejatzi Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, iriitake
notsipatapiintakari jaka. 25 ¡Onkamintha
ineshironkataimi Awinkatharite Jesucristo! Ari
onkantaitatyeeyaani.

† 1:20 Kantakotachari jaka “paakameethatairi Onésimo,” ikantatzi:
Nokowataike pipantzimotaina eeroka. Tema riñaaneki iriroripaini iwairo
inatzi Onésimo jiroka Pantariri.
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